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SUBMISSION OF LOOSE-LEAPSCHEDULE
Schedule LXXII and LXXII bis - European Communities

Addendum

The following communication, dated 30 July 1982, has been received from the delegation
of the Commission or the European Communities.

Attached hereto are some corrections to be made to the loose-leaf pages circulated
with DOC/TAR/50. The relevant pages are:

5: French and English versions: add twice 20% in Column 3, "Buffalo Meats":
17: English version:

04.04.E Other - add "I." before "Not grated or powdered ...":
26: English version:

08.01.c. - add "BR" in column 5;
French version:
08.01.D. Avcats, delete "BR" in column 5;

80, 81, 82, 84: French version:
column 2: replace UCE by "Ess.

Two sets of the revised pages (in English and la French) are being sent to each
contracting party for replacement in the draft schedule of the European Communities.

Comit6 des concessions tarifaires

COMMUNICATION DE LISTES SUR FEUILLETS MOBILES

Liste LXXII et LXXlI bis - Communaut6s europ6ennes

Addendum

La delegation de la Commission des Communaut6s eurep6ennes a fait parvenir la
communication suivante au secretariat en date du 30 Juillet 1982.

Jo vous prie de bien vouloir trouver ci-dessous quelques corrections à apporter aux
feuillets mobiles, diffus6s seus la cote TAR/50. Il a'agit des pages:

5: versions française et anglaise: ajouter deux fois 20% dans la colonne 3.
"Buffalo Meat";

17: version anglaise:
04.04.E Other - ajouter "I." avant "Not grated or powdered...";

26: version anglaise:
08.01.C. - ajouter "BR" dansla colonne 5;
version française:
08.01.D. ivocats, enlever "BR" dans la colonne 5.

80, 81, 82, 84: version française:
colonne 2: remplacer UCE par "Ecus"

Deux exemplaires de chacune des pages revis6es (en anglais et en français) sent adress6sà chaque partie contractante en remplacement dos feullets correspondants qui figurent actuel-
lement dans Ie projet de list. des Communaut6s europ6ennes.

Comit6 de Concesiones Arancelarias
PRESEMTACÓN LAS LISTAS CONARREGLO ALSISTEMADEHOJASAMOVIBLES

ListaLXXIILXXIIComunidades
Addendum

Se ha recibido de la Comisión de las Comunidades Zuropeas is comunicacion siguiente,
de fecha 30 de Julio de 1982.

A continuación so indican algunas correcciones que han de introducirse en las hojas
amovibles distribuidas con la signature TAR/50. Las correcciones se refieren a las
páginas siguientes:

5: versiones francesa e inglesa: agr6guese dos vece 20% en la columna 3,
"Buffalo Meat";

17: version inglesa:
04.04.EOther - agr6guese "I." antes de "Not grated or powdered ...";

26: version inglesa:
08.01.C. - agr6guese "BR" en la columns 5;
versión francesa:
08.01.D. Avocats, suprímase "BR" en la column 5;

80, version francesa:
columns 2: substitúyase UCE: por "Ecus".

Sa envían a cada parts contratante dos juegos de las páginas revilsadas (en franc6s y
on ingl6s) para que sustituyan a las páginas correspondientes del proyesto de lista de lasComunidades Europeas.


